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née le 4 décembre 1978
	TRADUCTRICE / 

INTERPRETE DE CONFERENCE


Langue A : FRANÇAIS


Langue B : ANGLAIS


Langue C : ESPAGNOL




	EXPERIENCE


· Interprétation :

	Avril 2002
	Interprétation consécutive et simultanée anglais-français pour le British Wool Marketing Board (2 jours)

	Mars 2001
	Interprétation de liaison français-anglais pour le Comité Catholique contre la Faim et pour le Développement (CCFD) (8 jours)

	Janvier 2001
	Interprétation de liaison français-espagnol pour le Secours Catholique (10 jours)

	Nov. 2000
	Interprétation consécutive pour « Les sixièmes olympiades de l’esprit » organisées par la fondation internationale S.T.E.P.S. (2 jours)

	Avril 2000
	Interprétation de liaison français-espagnol pour le CCFD (10 jours)


· Traduction :

	Mars 2002
	Traduction et relecture pour le site officiel de la présidence espagnole de l’Union européenne (www.ue2002.es)

	Juin-juillet 2000
	Traduction et relecture au sein de l’unité de traduction du Comité Organisateur des Jeux Olympiques de Sydney 2000 (SOCOG)

	Juin-août 2000 

et 2001
	Traduction et relecture chez Jecy Traduction (cabinet de traduction technique) à Sophia-Antipolis


Domaines de compétences : informatique, économie, finance, biométrie, sport

	DIPLOMES


	2002
	Diplôme du Master en traduction et interprétation de conférence de l’Université de Bradford (Royaume-Uni) (en attente des résultats)

	2001
	Diplôme de traducteur et interprète de liaison de l’ISIT

	2000
	Diplôme de la chambre de commerce franco-espagnole 


« Diploma de español comercial »

	1999
	Diplôme de la chambre de commerce franco-britannique 


« Diploma in Business English »

DEUG LLCE anglais (Langue, Littérature et Civilisation Etrangères)

	1997
	Certificat de niveau d’anglais (équivalent du TOEFL), Université de Nouvelle Galles du Sud (Sydney, Australia)

	1996
	Baccalauréat littéraire – option langues


	DIVERS


Bonne connaissance de l’italien, notions de grec

Maîtrise de l’outil informatique (Word, Excel, Word Pro, Internet, Trados, PowerPoint)

